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14 Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα,
ἀνέπεσεν καὶ οἱ ἀπόστολοι
σὺν αὐτῷ.
15 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς
Ἐπιθυµίᾳ ἐπεθύµησα τοῦτο
τὸ πάσχα φαγεῖν µεθ᾿ ὑµῶν
πρὸ τοῦ µε παθεῖν·
16 λέγω γὰρ ὑµῖν ὅτι οὐ µὴ
φάγω αὐτὸ ἕως ὅτου
πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ
θεοῦ.
17 καὶ δεξάµενος ποτήριον
εὐχαριστήσας εἶπεν Λάβετε
τοῦτο καὶ διαµερίσατε εἰς
ἑαυτούς·
18 λέγω γὰρ ὑµῖν, οὐ µὴ πίω
ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τοῦ
γενήµατος τῆς ἀµπέλου ἕως
οὗ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἔλθῃ.
19 καὶ λαβὼν ἄρτον
εὐχαριστήσας ἔκλασεν
καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων
Τοῦτό ἐστιν τὸ σῶµά µου
⟦ τὸ ὑπὲρ ὑµῶν
διδόµενον· τοῦτο ποιεῖτε
εἰς τὴν ἐµὴν ἀνάµνησιν.
2 0 κα ὶ τ ὸ ποτ ή ρ ι ο ν
ὡσαύτως µετὰ τὸ
δειπνῆσαι, λέγων Τοῦτο
τὸ ποτήριον ἡ καινὴ
διαθήκη ἐν τῷ αἵµατί
µου, τὸ ὑπὲρ ὑµῶν
ἐκχυννόµενον⟧.

14 When the hour had
come, he sat down with
the twelve apostles.
15 He said to them, “I
have earnestly desired to
eat this Passover with you
before I suffer,
16 for I tell you, I will no
longer by any means eat
of it until it is fulfilled in the
Kingdom of God.”
17 He received a cup, and
when he had given thanks,
he said, “Take this, and
share it among yourselves,
18 for I tell you, I will not
drink at all again from the
fruit of the vine, until the
Kingdom of God comes.”

19 He took bread,
and when he had
given thanks, he
broke it, and gave to
them, saying, “This is
my body which is
given for you. Do this
in memory of me.”
20 Likewise, he took
the cup after supper,
saying, “This cup is
the new covenant in
my blood, which is
poured out for you.

7 The day of unleavened bread
came, on which the Passover
must be sacrificed.
8 He sent Peter and John, saying,
“Go and prepare the Passover for
us, that we may eat.”
9 They said to him, “Where do you
want us to prepare?”
10 He said to them, “Behold, when
you have entered into the city, a
man carrying a pitcher of water
will meet you. Follow him into the
house which he enters.
11 Tell the master of the house,
‘The Teacher says to you, “Where
is the guest room, where I may eat
the Passover with my disciples?”’
12 He will show you a large,
furnished upper room. Make
preparations there.”
13 They went, found things as he
had told them, and they prepared
the Passover.

7 Ἦλθεν δὲ ἡ ἡµέρα τῶν ἀζύµων, ᾗ
ἔδει θύεσθαι τὸ πάσχα·
8 καὶ ἀπέστειλεν Πέτρον καὶ
Ἰωάνην εἰπών Πορευθέντες
ἑτοιµάσατε ἡµῖν τὸ πάσχα ἵνα
φάγωµεν.
9 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Ποῦ θέλεις
ἑτοιµάσωµεν;
10 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Ἰδοὺ
εἰσελθόντων ὑµῶν εἰς τὴν πόλιν
συναντήσει ὑµῖν ἄνθρωπος
κ ε ρ ά µ ι ο ν ὕ δ α τ ο ς β α σ τ ά ζω ν ·
ἀκολουθήσατε αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν
εἰς ἣν εἰσπορεύεται.
11 καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότῃ τῆς
οἰκίας Λέγει σοι ὁ διδάσκαλος Ποῦ
ἐστὶν τὸ κατάλυµα ὅπου τὸ πάσχα
µετὰ τῶν µαθητῶν µου φάγω;
12 κἀκεῖνος ὑµῖν δείξει ἀνάγαιον
µέγα ἐστρωµένον· ἐκεῖ ἑτοιµάσατε.
13 ἀπελθόντες δὲ εὗρον καθὼς
εἰρήκει αὐτοῖς, καὶ ἡτοίµασαν τὸ
πάσχα.
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21 But behold, the hand of him who
betrays me is with me on the table.
22 The Son of Man indeed goes, as it
has been determined, but woe to that
man through whom he is betrayed!”
23 They began to question among
themselves, which of them it was
who would do this thing.

21 πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος
µε µετ᾿ ἐµοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης·
22 ὅτι ὁ υἱὸς µὲν τοῦ ἀνθρώπου κατὰ
τὸ ὡρισµένον πορεύεται, πλὴν οὐαὶ τῷ
ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι᾿ οὗ παραδίδοται.
23 καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο συνζητεῖν πρὸς
ἑαυτοὺς τὸ τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ
τοῦτο µέλλων πράσσειν.

